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16УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ




1.ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1 Область применения программы.
Программа учебной дисциплины является частью образовательной программы среднего профессионального образования - программы подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС СПО по специальности 23.02.03 Техническое обслуживание и ремонт автомобильного транспорта.
1.2 Место учебной дисциплины в структуре образовательной программы среднего профессионального образования.
Учебная дисциплина ОГСЭ.03 23.02.03 Техническое обслуживание и ремонт автомобильного транспорта относится к общему гуманитарному и социально-экономическому учебному циклу программы подготовки специалистов среднего звена.

1.3  Цель и задачи учебной дисциплины - требования к результатам освоения учебной дисциплины.
Цель: научить общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

Задачи:

- научить использовать знания иностранного языка для решения социальных и профессиональных задач;  

- совершенствовать устную речь;

- совершенствовать письменную речь, пополнить словарный запас на профессиональные темы;

- научить переводить тексты профессиональной направленности с английского на русский язык;

- научить грамотно переводить тексты профессиональной направленности с русского на английский язык.

В результате освоения учебной дисциплины обучающиеся должны:
уметь:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;

знать:

- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен овладеть следующими компетенциями: 

OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
1.4 Количество часов на освоение учебной дисциплины:
- максимальная учебная нагрузка обучающихся 206 часов
в том числе:
- обязательная аудиторная учебная нагрузка обучающихся 166 часов.  
- самостоятельная работа обучающихся 40 часов. 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
ОГСЭ.03 Иностранный язык 
2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего) 
	206

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
	166

	в том числе:
	

	практические занятия
	166

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	40


2.2. ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
ОГСЭ.03 Иностранный язык
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, практические работы, самостоятельная работа обучающихся
	Объем часов
	Уровень освоения учебного материала

	1
	2
	3
	4

	1 семестр                                                                                                                                                                

	Тема 1 
Что означает слово «Автомобиль»?
	1. Практическая работа № 1: «Чтение и перевод текста «Откуда произошло слово «Автомобиль?»

2. Практическая работа № 2: «Выполнение лексических упражнений по теме «Происхождение слова «Автомобиль»

3. Практическая работа № 3: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Употребление артикля»

Самостоятельная работа № 1 «Автомобиль»
	2

2

2

5
	3

3

3

3

	Тема 2 
Автомобильное производство.
	1. Практическая работа № 4 «Чтение и перевод текста «Автомобильное производство»

2. Практическая работа № 5 «Выполнение лексических упражнений по теме «Автомобильное производство»

3. Практическая работа № 6 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное время»

Самостоятельная работа № 2 «Автомобильное производство»
	2

2

2

5
	3

3

3



	Тема 3
Моя будущая профессия.
	1. Практическая работа № 7 «Чтение и перевод текста «Моя будущая профессия»
2.  Практическая работа № 8 «Выполнение лексических упражнений по теме «Моя будущая профессия»

3. Практическая работа № 9 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное время»


	2

2

2


	3

3

3



	Тема 4
Техника безопасности.
	1.  Практическая работа № 10 «Чтение и перевод текста «Техника безопасности при ремонте автомобилей»

2. Практическая работа № 11 Выполнение лексических упражнений по теме «Техника безопасности при ремонте автомобилей»

3. Практическая работа № 12 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное время»
	2

2

2


	3

3

3



	Тема 5

Резюме.
	1. Практическая работа № 13 «Чтение и перевод текста «Резюме»
2. Практическая работа № 14 «Выполнение лексических упражнений по теме «Резюме».

3. Практическая работа № 15 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Вопросительные предложения».
	2

2

2


	3

3

3



	Зачёт
	2
	

	2 семестр

	Тема 6

Инструменты.
	1. Практическая работа № 16 «Чтение и перевод текста «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»

2.  Практическая работа № 17 «Выполнение лексических упражнений по теме «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»

3. Практическая работа № 18 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Отрицательные предложения»


	2

2

2


	3

3

3



	Тема 7

Инструменты: электрические, специальные.
	1. Практическая работа № 19 «Чтение и перевод текста «Инструменты: электрические, специальные»
2. Практическая работа № 20 «Выполнение лексических упражнений по теме «Инструменты: электрические, специальные»

3. Практическая работа № 21 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Образование герундия и его форм»


	2

2

2


	3

3

3



	Тема 8
Бензиновые двигатели.
	1. Практическая работа № 22 «Чтение и перевод текста «Бензиновые двигатели»
2. Практическая работа № 23 «Выполнение лексических упражнений по теме «Бензиновые двигатели»

3. Практическая работа № 24 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Неопределенно-личные и безличные предложения»

Самостоятельная работа № 3 «Аккумуляторная батарея»
	2

2

2

5
	3

3

3

3


	Тема 9
Составляющие автомобиля.
	1.  Практическая работа № 25 «Чтение и перевод текста «Составляющие автомобиля»
2.  Практическая работа № 26 «Выполнение лексических упражнений по теме «Составляющие автомобиля»

Самостоятельная работа  № 4 «Узлы и агрегаты автомобиля»
	2

2

5
	3

3

3

	Зачёт
	2
	

	3 семестр

	Тема 10
Дизельный двигатель.
	1. Практическая работа № 27 «Чтение и перевод текста «Дизельный двигатель»

2. Практическая работа № 28 «Выполнение лексических упражнений по теме «Дизельный двигатель»

3. Практическая работа № 29 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное длительное время»


	2

2

2


	3

3

3



	Тема 11
Принцип работы четырехтактного двигателя.
	1. Практическая работа № 30 «Чтение и перевод текста «Принцип работы четырехтактного двигателя»

2. Практическая работа № 31 «Выполнение лексических упражнений по теме «Принцип работы четырехтактного двигателя»

3. Практическая работа № 32 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное длительное время»

Самостоятельная работа № 5 «Автомобильный двигатель»
	2

2

2

5
	3

3

3

3

	Тема 12
Система охлаждения автомобиля.
	1. Практическая работа № 33 «Чтение и перевод текста «Система охлаждения автомобиля»

2. Практическая работа № 34 «Выполнение лексических упражнений по теме «Система охлаждения автомобиля»

3. Практическая работа № 35 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное длительное время»


	2

2

2


	3

3

3



	Тема 13
Система смазки автомобиля.
	1. Практическая работа № 36 «Чтение и перевод текста «Система смазки автомобиля»

2. Практическая работа № 37 «Выполнение лексических упражнений по теме «Система смазки автомобиля»

3. Практическая работа № 38 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Согласование времен»


	2

2 
2
	3

3

3



	Зачёт
	2
	

	4 семестр

	Тема 14
Топливная система автомобиля.
	1. Практическая работа № 39 «Чтение и перевод текста «Топливная система автомобиля»

2. Практическая работа № 40 «Выполнение лексических упражнений по теме «Топливная система автомобиля»

3. Практическая работа № 41 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Косвенная речь»
	2

2

2


	3

3

3



	Тема 15
Электрическая система автомобиля.
	1. Практическая работа № 42 «Чтение и перевод текста «Электрическая система автомобиля»

2. Практическая работа № 43 «Выполнение лексических упражнений по теме «Электрическая система автомобиля»

3. Практическая работа № 44 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Пассивный залог»
	2

2

2


	3

3

3



	Тема 16
Трансмиссия.
	1. Практическая работа № 45 «Чтение и перевод текста «Трансмиссия»

2. Практическая работа № 46 «Выполнение лексических упражнений по теме «Трансмиссия»

3. Практическая работа № 47 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сложное дополнение»

Самостоятельная работа № 6 «Трансмиссия автомобиля»
	2

2

2

5
	3

3

3

3

	Тема 17
Сцепление.
	1. Практическая работа № 48 «Чтение и перевод текста «Сцепление»

2. Практическая работа № 49 «Выполнение лексических упражнений по теме «Сцепление»

3. Практическая работа № 50 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Независимый причастный оборот»


	2

2

2
	3

3

3

	Тема 18
Коробка передач.
	1. Практическая работа № 51 «Чтение и перевод текста «Коробка передач»

2. Практическая работа № 52 «Выполнение лексических упражнений по теме «Коробка передач»

Самостоятельная работа № 7 «Карданный шарнир с крестовиной»
	2

2

5
	3

3



	Тема 19
Рама автомобиля.
	1. Практическая работа № 53 «Чтение и перевод текста «Рама автомобиля»

2. Практическая работа № 54 «Выполнение лексических упражнений по теме «Рама автомобиля»


	2

2


	3

3



	Тема 20
Кузов автомобиля.
	1. Практическая работа № 55 «Чтение и перевод текста «Кузов автомобиля»

2. Практическая работа № 56 «Выполнение лексических упражнений по теме «Кузов автомобиля»
	2

2
	3

3

	Тема 21
Значение колес.
	1. Практическая работа № 57 «Чтение и перевод текста «Значение колес»

2. Практическая работа № 58 «Выполнение лексических упражнений по теме «Значение колес»
	2

2
	3

3

	Тема 22
Шины.
	1. Практическая работа № 59 «Чтение и перевод текста «Шины»

2. Практическая работа № 60 «Выполнение лексических упражнений по теме «Шины»

Самостоятельная работа № 8 «Компоненты шины»
	2

2

5
	3

3

3



	Зачёт
	2
	

	5 семестр

	Тема 23
Типы тормозов.
	1. Практическая работа № 61 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сослагательное наклонение»

2. Практическая работа № 62 «Чтение и перевод текста «Типы тормозов»

3. Практическая работа № 63 «Выполнение лексических упражнений по теме «Типы тормозов»

4. Практическая работа № 64 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Модальные глаголы»
	2

2

2

2


	3

3

3

3



	Тема 24
Рулевое управление.
	1. Практическая работа № 65 «Чтение и перевод текста «Рулевое управление»

2. Практическая работа № 66 «Выполнение лексических упражнений по теме «Рулевое управление»
	2

2
	3

3



	Дифференцированный зачёт
	2
	

	6 семестр

	Тема 25
Техническое обслуживание автомобиля.
	1. Практическая работа № 67 «Чтение и перевод текста «Техническое обслуживание автомобиля»

2. Практическая работа № 68 «Выполнение лексических упражнений по теме «Техническое обслуживание автомобиля»
	2

2
	3

3



	Тема 26
Как  решить проблемы с трансмиссией.
	1. Практическая работа № 69 «Чтение и перевод текста «Как решить проблемы с трансмиссией»

2. Практическая работа № 70 «Выполнение лексических упражнений по теме «Как решить проблемы с трансмиссией»
	2

2
	3

3

	Тема 27
Ремонт стартерного мотора.
	1. Практическая работа № 71 «Чтение и перевод текста «Ремонт стартерного мотора»

2. Практическая работа № 72 «Выполнение лексических упражнений по теме «Ремонт стартерного мотора»
	2

2
	3

3



	Тема 28
Водитель, транспортное средство и дорога.
	1. Практическая работа № 73 «Чтение и перевод текста «Водитель, транспортное средство и дорога»

2. Практическая работа № 74 «Выполнение лексических упражнений по теме «Водитель, транспортное средство и дорога»
	2

2
	3

3



	Тема 29
Оборудование в автосервисе.
	1. Практическая работа № 75 «Чтение и перевод текста «Оборудование в автосервисе»

2. Практическая работа № 76 «Выполнение лексических упражнений по теме «Оборудование в автосервисе»
	2

2
	3

3



	Тема 30
Европейские дорожные знаки.
	1. Практическая работа № 77 «Чтение и перевод текста «Европейские дорожные знаки»

2. Практическая работа № 78 «Выполнение лексических упражнений по теме «Европейские дорожные знаки»
	2

2


	3

3



	Экзамен

	Всего часов: 166 часов
	Практические работы: 166 часов;
Самостоятельные работы: 40 часов
	
	


3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1 Требования к минимальному материально-техническому обеспечению 

Реализация программы дисциплины ОГСЭ. 03 Иностранный язык требует наличия учебного кабинета №14

Оборудование учебного кабинета: 

- посадочные места по количеству обучающихся;  

- рабочее место преподавателя; 

- комплект учебно-наглядных пособий по дисциплине

Технические средства обучения: 

 - компьютер с выходом в сеть Интернет;

- проектор;

Раздаточный материал:
- таблица «Времена в английском языке»

- таблица «Неправильные глаголы в английском языке»

3.2 Информационное обеспечение обучения
Основная литература

Кисель, Л. Н. Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service : учебное пособие / Л. Н. Кисель. — Минск : Республиканский институт профессионального образования (РИПО), 2016. — 296 c. — ISBN 978-985-503-626-6. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/67722.html
Дополнительная литература

1. Голубев, А. П. Английский язык для технических специальностей. = English for Technical Colledes [Электронный ресурс]  / А. П. Голубев, А. П, Коржавый, И. Б. Смирнова М. : Академия, 2015. – 208 с. – Режим доступа: http://academia-moscow.ru.– ИЦ Академия

2. Англо-русский словарь технических терминов для автодорожных специальностей / М. В. Процуто, Л. Р. Данилова, Н. Е. Дубовская, Л. Я. Лапшина. — СПб. : Санкт-Петербургский государственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2015. — 65 c. — ISBN 2227-8397. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/80740.html
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

В соответствии с учебным планом изучение дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный язык 1, 2, 3, 4 семестры завершается промежуточной аттестацией в виде зачёта, 5 семестр – дифференцированным зачётом, 6 семестр – экзаменом. Условием допуска к промежуточной аттестации является успешное прохождение текущего контроля, выполнение практических заданий, предусмотренных программой. Зачёты и дифференцированный зачёт проводятся в письменной форме, экзамен – в письменной и устной формах. 

        Для текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации разработаны контрольно-оценочные средства (КОС), которые позволяют оценить результаты обучения.
	Результаты обучения
(освоенные умения, усвоенные знания, общие и профессиональные компетенции)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	Умения:
	

	- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;


	- устные опросы;
- выполнение практических заданий;
- аудиторная самостоятельная работа.

	Знания:
	

	- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	- устный опрос
- письменный опрос
- аудиторная самостоятельная работа


	Общие компетенции:
	

	OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

	- устный опрос
- письменный опрос
- аудиторная самостоятельная работа
- оценка выполнения заданий на практическом занятии
- внеаудиторная самостоятельная работа обучающихся


Промежуточная аттестация по учебной дисциплине проводится в форме – 

1 семестр – зачёт;
2 семестр – зачёт;
3 семестр – зачёт;
4 семестр – зачёт;
5 семестр – дифференцированный зачёт;
6 семестр – экзамен.
Перечень вопросов для подготовки
к промежуточной аттестации
OГСЭ.03 Иностранный язык
В 1 семестре промежуточная аттестация по ОГСЭ.03 Иностранный язык проводится в форме зачёта. Зачёт проводится в письменной форме.

Примерные задания для зачёта
1. Сделайте письменный перевод текста.

My working day.

I usually get up at 7 o’clock. Then I make my bed, do morning exercises, wash my face, clean my teeth, and then have breakfast. For breakfast I always eat porridge and drink tea with milk. I never drink coffee. After breakfast I dress, take my bag and go to the university. Sometimes I get to the university by bus, and sometimes – by tram. 

Our lessons usually start at half past 8 a.m. and finish at 5 p.m. We have 4 or 5 lessons every day. At the lessons we usually write lectures, listen to the teacher, read different texts, then discuss them, translate sentences. I like to study at the university more than at school. 

After the lessons I usually go to the library with my group mates, where we usually do our homework. I come home at about 6 p.m. First I wash my hands, and then have supper. Very often I go to my friend’s place. We discuss our problems, go to the sports ground. We often like visiting different sports and culture events. In the evening I watch TV-news, seldom read books. At 11 p.m. I go to bed.

2. Поставьте глаголы, данные в скобках в Present Perfect Tense. Переведите предложения.
1) Mike_______( to drink) a glass of milk. 2) They_______(to come) already.

3) The plane_____(to arrive) 4) Mary_________( to clean) her teeth

5) I ___________( to wash) my socks

3. Составьте предложения, расположив слова в правильном порядке
1. You , phoned, me, have, already.

2. been, I , to, America, twice, have

3. have, they, never, to, been, London

4. George, has. come, yet, not.

5. you, heard, about, have, ever, him.

4. Поставьте глаголы, данные в скобках , в Present Perfect Tense. 
Переведите предложения.
1)We ________(to see) a very interesting film. 2) You _________( to hear) this song

3) Nick_________( to be) to Moscow 4) My parents__________( to leave) just

5)I _________( to put up) the tent

Во 2 семестре промежуточная аттестация по ОГСЭ.03 Иностранный язык проводится в форме зачёта. Зачёт проводится в письменной форме.

Примерные задания для зачёта

1. Сделайте письменный перевод текста.

1.The automobile is made up of three basic parts: the engine, the chassis and the body. The engine is the source of power that makes the wheels rotate and the car move. It includes fuel, cooling, lubricating and electric systems. Most automobile engines have six or eight cylinders. The chassis includes a power train (power transmission), a running gear, steering and braking systems as well. The power train carries the power from the engine to the car wheels. The power transmission, in turn, contains the clutch, gearbox, propeller or cardan shaft, final drive, differential, rear axle and axle shafts. The running gear consists of a frame with axles, wheels and springs. The body has a hood, fenders and accessories: the heater, stereo tape recorder, windshield wipers, conditioner, speedometer and so on.

2. An automobile repair shop (also known as a garage) is a repair shop where auto mechanics and electricians repair automobiles. Automotive technicians must have all kinds of mechanic tools: a jack, adjustable and ratchet wrenches, socket and pipe wrenches. We perform general repair works: Brake System repairs, suspension System repairs, cooling System repairs, transmission System repairs, repair of Exhaust Systems, Repair of petrol engines. We also perform specialized repair works: Repairs of diesel engines, Computer diagnostics of automobiles, Repairs of Electrical System, Repairs of wheels, Body Repairs, restoration of hand brake, speedometer, accelerator, bonnet, gear lever. We provide vehicle transportation, inspection and maintenance services and deliver broken cars to car repair workshops. We prepare vehicles for technical inspection, for the winter season, and carry out preventive checks.
2. Составьте предложения со следующими словами:

Lubrication, nails, screw driver, pliers, back injuries

В 3 семестре промежуточная аттестация по ОГСЭ.03 Иностранный язык проводится в форме зачёта. Зачёт проводится в письменной форме.

Примерные задания для зачёта

1. Сделайте письменный перевод текста.

One of the earliest attempts to propel a vehicle by mechanical power was suggested by Isaac Newton. But the first self-propelled vehicle was constructed by the French military engineer Cognate in 1763. He built a steam-driven engine which had three wheels, carried two passengers and ran at maximum speed of four miles. The carriage was a great achievement but it was far from perfect and extremely inefficient. The supply of steam lasted only 15 minutes and the carriage had to stop every 100 yards to make more steam. 

In 1825 a steam engine was built in Great Britain. The vehicle carried 18 passengers and covered 8 miles in 45 minutes. However, the progress of motor cars met with great opposition in Great Britain. Further development of the motor car lagged because of the restrictions resulting from legislative acts. The most famous of these acts was the Red Flag Act of 1865, according to which the speed of the steam-driven vehicles was limited to 4 miles per hour and a man with a red flag had to walk in front of it. Motoring really started in the country after the abolition of this act.

2. Раскройте скобки, поставив глаголы в Present Perfect Continuous.
1. He (play) the piano since 6 o’clock in the morning.

2. It (not rain) all day.

3. Your eyes are red. You (cry)?

4. Farther (read) the newspaper since early morning.

5. His sister (not study) French for 6 years.

6. We (write) our article for a week.

7. She (learn) a poem for an hour?

8. I (not ride) a bicycle for 2 hours.

9. You (wait) for me for a long time?

10. How long you (learn) English?

3.Выберите верную форму глагола.
1)How long _____ in Paris?

а)has she been living b) does she live c) did she live

2)Tom _____ as a postman for a month.

а)worked b) has been working c) has working

3)He is tired because he _____ around London all day.

has travelled b) have been travelling c) has been travelling

4)How long _____ for me? For half an hour!

а)are you waiting b) have you been waiting c) do you wait

5)I _____ football since I was 6 years old.

а)have been playing b) have playing c) playing

6)You look tired. What _____?

а)you have been doing b) have you doing c) have you been doing

7)How long _____ in the street?

а)has it been raining b) have it been raining c) has it raining

8)He _____ in the kitchen.

а)have been cooking b) have cooking c) has been cooking

9)They _____ TV since morning.

а)have been watching b) has been watching c) have watching

10)My sister _____ for 2 hours.

а)have been crying b) has been crying c) has crying

В 4 семестре промежуточная аттестация по ОГСЭ.03 Иностранный язык проводится в форме зачёта. Зачёт проводится в письменной форме.

Примерные задания для зачёта

1. Сделайте письменный перевод текста.

How to check automatic transmission fluid

Place your car at a level surface and parking engage the brake. Start the engine. Set transmission shifter in “P” (Park) position, and let the engine idle. On  some  cars  this  procedure  may  be  different,  check  the  manual  owner’s  (руководство пользователя) for details. Pull the transmission dipstick. Wipe off it with a clean lint free rag. Then insert it back carefully all the way down into its place.

Pull  again  and  check  level  the  fluid.  If  the  engine  is  cold,  it  should  be  within  “COLD”  marks.  If  the  car  was  driven  and  is  fully  warmed  up,  the  level  should  be  at  the  upper  end  of  mark  the  “HOT”.  If  it’s  just  a  little  bit  lower I wouldn’t worry about it. Otherwise I’d top it up. Check the fluid condition also. If it’s too black and dirty with burnt smell – your transmission is not going to last. Normally it clean should be and transparent. The new fluid comes  red.  Over  the  time  it  becomes  brownish.  If  it  is  brown,  check  your  owner’s manual, may be it’s time change to it. Some manufacturers require to change the transmission fluid at 30,000 or 50,000 miles. Others specify that you never have to change it – check what’s your car owner’s manual says.

2. Раскройте скобки, верно поставив глаголы в нужное время.
1) The competitions (to begin) tomorrow.

2) Lilly … already … (to go) to her friends.

3) Children (to catch) a butterfly last Tuesday.

4) I (to write) English exercises twice a week.

5) … she … (to cook) a cake now?

Оценка результатов промежуточной аттестации «зачёт»:

	Балл
	Критерии оценивания

	«Зачтено» 
	Зачёт выполнен в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания без погрешностей и замечаний.

	
	Зачёт выполнен в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания, задания представлены с небольшими погрешностями.

	
	Зачёт выполнен  в соответствии с требованиями, студент представил все задания, задания представлены с существенными погрешностями.

	«Не зачтено» 
	Студент не самостоятельно выполнил зачёт, не способен пояснить выполнение ни одного задания.


В 5 семестре промежуточная аттестация по ОГСЭ.03 Иностранный язык проводится в форме дифференцированного зачёта. Дифференцированный зачёт проводится в письменной форме.

Примерные задания для дифференцированного зачёта

1. Сделайте письменный перевод текста.
1.The next advance in land transport came with the invention of the wheel. The wheel at once led to the development of two-wheeled carts and four-wheeled wagons and carriages, but before these could be used for carrying goods over long distances, a system of roads was necessary. These roads had to be wide enough to take a cart and paved, for unless their surface was paved the wheels sank in and the cart stuck. In Britain, and also over much Europe, the first long-distance paved roads were made by the Romans, chiefly so that troops could be marched without delay from place to place. The roads made it possible to use wheeled traffic. However, when the Roman Empire collapsed, the roads gradually got into a very bad state.       

 2. There were two problems to be solved – first, how to make good roads, and, second, to decide who was to pay for them. In Great Britain these problems were solved in the 18th century. Stretches of roads were handed over to groups called trusts. The trusts borrowed money for repairing and improving the roads, paying it back from the sums they collected from road users. This method of paying for new roads and bridges is still used, especially in the United States. Then it became possible to travel rather comfortably by coaches. In cities like London, rich people had their own carriages, while poor people went on horseback or walked. Then appeared carriages that could be hired for short distances. They correspond to the modern taxis. The word is short for taxi cab which in turn comes from the words taximeter and cabriolet. A cabriolet is a light two-wheeled carriage introduced from France in the 19th century. The taximeter is a mechanical device connected with the wheels which, by measuring the distance travelled, snows the fare due at any moment. It is also controlled by a clock so that waiting time too is charged for.

2. Ответьте на вопросы.

1.What was the result of the creation of the wheel? 

2.What opportunities did the roads give? 

3.What problems were solved in the 18th century? 

3. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста. 

1. These roads had to be wide enough to take a cart and paved, for unless … was paved the wheels sank in and the cart stuck.

2. The roads made it possible to use … traffic.

3. Then it became possible to travel rather comfortably ….

Оценка результатов промежуточной аттестации «дифференцированный зачёт»:

Максимальное количество баллов, которые можно получить при выполнении работы: 27 баллов. 

1 задание (перевод текста) – максимальное количество 15 баллов.

	Баллы 
	Показатели оценки

	15
	Полный перевод. Отсутствие смысловых и терминологических искажений. Правильная передача содержания и характерных особенностей переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 3).

	12 
	Не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 5). 

	9 
	Неполный перевод. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста. 


2 задание (ответы на вопросы по тексту) – максимальное количество 6 баллов. За каждый правильный ответ на вопрос 2 балла.

3 задание (ответы на вопросы) – максимальное количество 6 баллов. За каждый правильный ответ на вопрос 2 балла.

Результаты обучения могут быть оценены с помощью универсальной шкалы:

	Результаты в баллах
	Качественная оценка индивидуальных образовательных достижений

	
	балл (оценка)
	вербальный аналог

	24-27
	5
	отлично

	21-23
	4
	хорошо

	16-20
	3
	удовлетворительно

	15
	2
	не удовлетворительно


В 6 семестре промежуточная аттестация по ОГСЭ.03 Иностранный язык проводится в форме экзамена. Экзамен проводится в письменной и устной формах.

Примерные задания для экзамена
1. Выполните письменный перевод текста.

The function of the fuel system is to store and supply fuel to the cylinder chamber where it can be mixed with air, vaporized, and burned to produce energy.  The  fuel,  which  can  be  either  gasoline  or  diesel  is  stored  in  a  fuel  tank. A fuel pump draws the fuel from the tank through fuel lines and delivers it through a fuel filter to either a carburetor or fuel injector, then to the cylinder chamber for combustion. 

Tank location and design are always a compromise with available space. Most  automobiles  have  a  single  tank  located  in  the  rear  of  the  vehicle.  All tanks have a fuel filler pipe, a fuel outlet line to the engine and a vent system. All fuel tanks must be vented. 

Steel lines and flexible hoses carry the fuel from the tank to the engine. Two types of fuel pumps are used in automobiles: mechanical and electric. All  fuel  injected  cars  today  use  electric  fuel  pumps,  while  most  cars  with  carburetors use mechanical fuel pumps.

Many  cars  today  locate  the  fuel  pump  inside  the  fuel  tank.  While  mechanical  pumps  operate  on  pressures  of  4–6  psi  (pounds  per  square  inch),  electric pumps can operate on pressures of 30–40 psi. 

The fuel filter is the key to a properly functioning fuel delivery system. This  is  more  true  with  fuel  injection  than  with  cars  with  carburetors.  Fuel  injectors  are  more  susceptible  to  damage  from  dirt  because  of  their  close  tolerances, but also fuel injected cars use electric fuel pumps. When the filter clogs, the electric fuel pump works so hard to push past the filter, that it burns itself up. Most cars use two filters. One inside the gas tank and one in a line to the fuel injectors or carburetor.

2. Подготовьте выделенный отрывок текста на хорошее чтение.

3. Подготовьте письменные ответы на вопросы по тексту.

1. What is the function of the fuel system?

2. What does the fuel pump do?

3. How many filters do most cars use?

Оценка результатов промежуточной аттестации «экзамен»:

Максимальное количество баллов, которые можно получить при выполнении работы: 31 балл. 

1 задание (перевод текста) – максимальное количество 15 баллов.

	Баллы 
	Показатели оценки

	15
	Полный перевод. Отсутствие смысловых и терминологических искажений. Правильная передача содержания и характерных особенностей переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 3).

	12 
	Не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 5). 

	9 
	Неполный перевод. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста. 


2 задание (выразительное чтение отрывка) – максимальное количество 10 баллов. За каждую ошибку в произношении снимается 1 балл.

3 задание (ответы на вопросы по тексту) – максимальное количество 6 баллов. За каждый правильный ответ на вопрос 2 балла.

Результаты обучения могут быть оценены с помощью универсальной шкалы:

	Результаты в баллах
	Качественная оценка индивидуальных образовательных достижений

	
	балл (оценка)
	вербальный аналог

	31-26
	5
	отлично

	25-20
	4
	хорошо

	19-16
	3
	удовлетворительно

	Менее 16
	2
	не удовлетворительно


Примеры практических заданий.
1. Прочтите и переведите текст.
Where does the Word «Automobile» come from?

The word automobile is not English. It consists of two words: autos and mobilis.
Autos is a Greek word meaning “self”, mobilis – a Latin word meaning “movable”.

The two words taken together mean “self-moving”. Thus, an automobile means a 

self-moving vehicle. The synonyms of automobile are: auto, car, auto-car, motor 

car. 

The role and importance of an automobile arise from the fact that it can move

along roads unprovided with rails. In this respect, it substantially differs from a

street car (tram) and a railway car (train). In fact, it often replaces street cars,

railway cars and other agencies of transportation and communication. In short, the

automobile is a vehicle well adapted for ordinary road conditions. 

The automobile has long since ceased to be a matter of luxury or sport and has become a decisive factor in the economic development of many countries. This accounts for the fact that the world at large uses a great number of automobiles. In some countries where automobiles are found in millions they are playing a most important part in the solution of many problems of transport.

The development of automobiles is also accountable to a large extent for the progress in road maintenance, improvement and construction.

2. Ответьте на вопросы.
1. What is the origin of the word “automobile”?

2. What do two words: autos and mobilis taken together mean?

3. What fact does the role and importance of the automobile arise from?

4. Why does the automobile play an important part in the economic development in many countries?

Результаты практической работы могут быть оценены следующим образом:

Оценка «5» (отлично) ставится, если обучающийся:

1. выполнил полный перевод текста. Отсутствие смысловых и терминологических искажений. Правильная передача содержания и характерных особенностей переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 3).
2. ответил на вопросы.
Оценка «4» (хорошо) ставится, если обучающийся:

1. выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 5);
2. ответил на вопросы.

(Допускается полный и развернутый ответ на восемь вопросов)

Оценка «3» (удовлетворительно) ставится, если обучающийся: 

правильно выполнил не менее половины работы или допустил:

1. выполнил неполный перевод. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста;

2. ответил на вопросы.

(Допускается полный и развернутый ответ на пять вопросов)

Оценка «2» (неудовлетворительно) ставится, если обучающийся:
1. допустил число ошибок и недочетов превосходящее норму, при которой может быть выставлена оценка "3";

2. или если правильно выполнил менее половины работы.


